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De laatste gegevens voor 2001 tonen aan dat 28%
van de Belgische bevolking ouder dan 18 jaar dage-
lijks rookt. Drie procent rookt af en toe en 69% rookt
niet. Mannen roken meer dan vrouwen: 34% tegen
22%.

Les dernières données disponibles pour 2001
montrent que 28 % de la population belge aˆgée de
18 ans et plus fument quotidiennement. 3 % fument
de temps en temps et 69 % ne fument pas. Les
hommes sont plus nombreux que les femmes à fumer,
34 % contre 22 %.

In België doodt het gebruik van tabak ongeveer
15 000 mensen per jaar op een bevolking van
10 miljoen. Roken is de oorzaak van een op drie over-
lijdens bij mannen en van 1 op tien overlijdens bij
vrouwen.

En Belgique, toutes maladies confondues, le tabac
tue environ 15 000 personnes par an pour une popu-
lation de dix millions d’habitants. Le tabac est
responsable d’un décès sur trois chez les hommes et
d’un décès sur dix chez les femmes.

De algemene tendens toont een aanzienlijke daling
van het aantal rokers aan tot 1993. Sindsdien is er
ondanks alle preventiecampagnes geen verdere verbe-
tering.

La tendance générale montre qu’il y a eu une baisse
importante du nombre de fumeurs jusqu’en 1993.
Depuis il n’y a plus d’amélioration, malgré les campa-
gnes de prévention.

De meeste rokers weten wel dat roken longkanker
veroorzaakt, maar zij veranderen hun gedrag daarom
niet. In Europa en in Belgie¨ roken steeds meer jonge-
ren. Uit een studie van de Wereldgezondheidsorga-
nisatie in 22 Europese landen blijkt dat het roken bij
jongeren tijdens de periode van 1994 tot 1998 nergens
is afgenomen.

Le lien entre le tabac et le cancer du poumon est
connu de la plupart de fumeurs, mais il semble que
cette connaissance ne soit plus suffisante pour
entraıˆner un changement de comportement. Chez les
jeunes, le tabagisme est en augmentation en Europe et
en Belgique. Une étude de l’Organisation mondiale
pour la Santé dans 22 pays européens a montré que le
tabagisme chez les jeunes n’a diminué nulle part
pendant la période de 1994 à 1998.
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Uit studies van de ULB blijkt dat het aantal meisjes
van 17-18 jaar dat dagelijks rookt in de Franse Ge-
meenschap in de periode 1990-1998 is verdubbeld:
van 18% in 1990 tot 36% in 1998. Het aantal jongens
van 17-18 jaar dat dagelijks rookt, is gestegen van
25% in 1990 tot 34% in 1998.

Selon des recherches de l’Université Libre de
Bruxelles, le pourcentage de fumeurs journaliers chez
les filles de 17-18 ans dans la Communauté française a
doublé dans la période 1990-1998, passant de 18 % en
1990 à 36 % en 1998. Le pourcentage de fumeurs jour-
naliers chez les garçons de 17-18 ans a augmenté de
25 % en 1990 à 34 % en 1998.

Een roker heeft minstens tweemaal meer kans op
erectiestoornissen (impotentie) dan een niet-roker.
Het risico is nog hoger (tot 26 keer hoger!) als het
tabaksgebruik gepaard gaat met een andere risicofac-
tor : verhoogde bloeddruk, cholesterol, alcoholisme,
enz. Het risico op impotentie wordt nooit genoemd in
de preventiecampagnes. Het grote publiek en zelfs de
artsen lijken niet op de hoogte van deze nochtans
duidelijk vastgestelde link. In onze maatschappij,
waar seksualiteit een steeds grotere rol speelt in indi-
viduele en collectieve afbeeldingen, kunnen campag-
nes die het verband tussen roken en erectiestoornissen
duidelijk in de verf zetten, heel efficie¨nt zijn.

Un fumeur a au moins deux fois plus de risques
qu’un non-fumeur de présenter des troubles de
l’érection (impuissance). La probabilité est encore
plus élevée (jusque 26 fois!) si le tabac est associé à un
autre facteur de risque: hypertension, cholestérol,
alcoolisme, etc. Les campagnes de prévention contre
le tabac ne mentionnent jamais le risque
d’impuissance. Le public, voire les médecins, sont très
ignorants de ce lien pourtant bien établi. Dans une
société où la sexualité joue un roˆle de plus en plus
important dans les représentations individuelles ou
collectives, des campagnes montrant le lien entre
tabagisme et dysfonctionnement érectile pourraient
être plus efficaces.

In sommige landen, bijvoorbeeld in Canada, moet
het verband tussen roken en impotentie krachtens de
wet op de pakjes sigaretten worden vermeld.

Certains pays, le Canada par exemple, ont déjà
introduit, sous forme de mention légale, ce lien sur les
paquets de cigarettes.

Men leest er in grote letters : Ainsi on peut y lire en grand caractère:

«ROKEN KAN IMPOTENTIE VEROORZA-
KEN»

«LE TABAGISME PEUT VOUS RENDRE
IMPUISSANT»

en in kleine letters : et en petit caractère:

«Sigaretten kunnen impotentie veroorzaken
omdat ze de bloedsomloop in de penis beperken. Het
is mogelijk dat u daardoor geen erectie kan krijgen.»

«La cigarette peut provoquer l’impuissance
sexuelle car elle réduit la circulation du sang dans le
pénis. Cela peut vous rendre incapable d’avoir une
érection.»

Dit wetsvoorstel heeft tot doel de aan tabak ver-
bonden risico’s in grote letters aan te brengen op de
pakjes sigaretten.

La présente propostion de loi a pour but de faire
mentionner en grand format sur les paquets de ciga-
rettes les risques liés au tabac.

Alain DESTEXHE.

*
* *

*
* *
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

In artikel 3 van het koninklijk besluit van 13 augus-
tus 1990 betreffende het fabriceren en het in de handel
brengen van producten op basis van tabak en soortge-
lijke producten, vervangen bij koninklijk besluit van
29 mei 2002, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

À l’article 3 de l’arrêté royal du 13 août 1990 relatif
à la fabrication et à la mise dans le commerce de
produits à base de tabac et de produits similaires,
remplacé par l’arrêté royal du 29 mai 2002, sont
apportées les modifications suivantes:

A) Paragraaf 1, 2o, a), wordt vervangen als volgt : A) le § 1er, 2o, a), est remplacé par la disposition
suivante:

«a) een algemene waarschuwing die minstens 50%
van de oppervlakte van een verpakking beslaat, met
een van de volgende vermeldingen:

«a) un avertissement général couvrant au moins
50% de la surface de l’emballage avec un des messages
suivants :

«Tabak kan impotentie veroorzaken»; «Le tabac peut vous rendre impuissant»;

«Tabak veroorzaakt longkanker»; «Le tabac provoque le cancer du poumon»;

«Tabak brengt de gezondheid ernstige schade
toe»;

«Le tabac nuit gravement à la santé»;

«Sigaretten zijn slecht voor uw baby»; «La cigarette nuit au bébé»;

«Tabak kan wiegendood veroorzaken». «Le tabac peut entraıˆner la mort subite du nourris-
son».

De algemene waarschuwingen worden afwisselend
aangebracht, zodat ze op een even groot aantal ver-
pakkingen over het ganse grondgebied vermeld
worden, met een tolerantiemarge van 5%.

Les avertissements généraux doivent alterner de
manière à garantir, sur tout le territoire, l’apparition
de chaque avertissement sur une quantité égale
d’unités de conditionnement, avec une marge de tolé-
rance de 5%.

Onze minister bezorgt de fabrikanten foto’s en
illustraties van de teksten.»

Notre ministre fournit aux fabricants les photogra-
phies et les illustrations des textes à afficher.»

B) in § 2, 4o, eerste lid, worden de woorden «De
algemene waarschuwing voor tabaksproducten
bestemd voor het roken, bedoeld in § 1, 2o, a), en de
waarschuwing voor niet voor roken bestemde
tabaksproducten, bedoeld in § 1, 4o, moeten ten min-
ste» vervangen door de woorden «De waarschuwing
voor niet voor roken bestemde tabaksproducten,
bedoeld in § 1, 4o, moet ten minste».

B) au § 2, 4o, alinéa 1er, les mots «L’avertissement
général pour les produits du tabac destinés à être
fumés, visé au § 1er, 2o, a), et l’avertissement pour les
produits du tabac non destinés à être fumés, visé au
§ 1er, 4o, doivent couvrir» sont remplacés par les mots
«L’avertissement pour les produits du tabac non
destinés à être fumés, visé au § 1er, 4o, doit couvrir».

Art. 3 Art. 3

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
dertiende maand volgend op die waarin zij in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
treizième mois qui suit celui au cours duquel elle aura
été publié au Moniteur belge.

21 november 2002. 21 novembre 2002.

Alain DESTEXHE.

61.553 — E. Guyot, n. v., Brussel


